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Mustaqillik yillarida xalqimizning qadimiy tarixi va boy madaniyatini tiklash, buyuk allomalarimiz, aziz-avliyolarimizning ilmiy, diniy va ma’naviy merosini har tomonlama chuqur o‘rganish va targ‘ib etish, muqaddas qadamjolarini obod qilish, yosh avlodni ularning ezgu an’analari ruhida tarbiyalash bo‘yicha ulkan ishlar amalga oshirildi va izchil davom ettirilmoqda… Tarixiy-madaniy merosimiz namunalarini har tomonlama chuqur o‘rganish, buyuk alloma va mutafakkirlarimizning jahon ilm-fani va sivilizatsiyasi rivojiga qo‘shgan beqiyos hissasini targ‘ib etish, shu asosda yurtdoshlarimiz, avvalo, yosh avlodimizni xalqimizning buyuk ma’naviy merosiga hurmat, ona yurtimizga mehr va sadoqat ruhida tarbiyalashga qaratilgan ishlarning natijadorligini tubdan oshirish bo‘yicha dolzarb vazifalar turganini alohida ta’kidlash lozim (O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining  24.05.2017 yildagi PQ-2995-sonli  Qarori

 “Qadimiy yozma manbalarni saqlash, tadqiq va targ‘ib qilish tizimini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”)
1. O’quv fani o’qitilishi bo’yicha uslubiy ko’rsatmalar.  

“Sharq tili va eski o’zbek yozuvi” fani talabalarni nazariy bilimlar, amaliy ko’nikmalar, iqtisodiy hodisa va jarayonlarga uslubiy yondashuv hamda ilmiy dunyoqarashini shakllantirish vazifalarini bajaradi.

Fan bo’yicha talabalarning bilim, ko’nikma va malakalariga quyidagi talablar qo’yiladi. Talaba:

· iqtisodiy bilim asoslari, bozor iqtisodiyoti sub’ektlari, iqtisodiy kategoriyalar to’g’risida tasavvurga ega bo’lishi;
· iqtisodiyot nazariyasi asoslarini, iqtisodiy qonunlar, tushunchlar, kategoriyalarni, iqtisodiy jarayonlarning xususiyatlarini bilishi va ulardan foydalana olishi;

· talaba iqtisodiy hodisa va jarayonlarni tahlil qilish usullarini qo’llash, iqtisodiy muammolar bo’yicha yechimlar qabul qilish ko’nikmalariga ega bo’lishi kerak.
2. “Sharq tili va eski o’zbek yozuvi” fan dasturida ma’ruza mashg’ulotlari mo’ljallanmagan

III. Asosiy qism (amaliy mashg’ulotlar)

 “Sharq tillari va eski o’zbek yozuvi” fani bo’yicha modullari

3-Modul. Fe’I va uning xususiyatlari
1-mavzu


Fe’I. Fe’I negizlari. 0‘tgan zamon aniq fe’li. Hozirgi zamon fe’l negizi. Kelasi zamon fe’li. 0‘timli va o ‘tinisiz fe’llar. Fe’llarning yasalishi. Fe’llarning tarkibiga ko‘ra turlari. Qo’shma fe’llarm kontakt va distant holati. Fe’llarning noaniq shakli. Kelishiklarni ifodalanishi. Hozirgi-kelasi zamon fe’li. 0‘tgan zamon davom fe’li. Uzoq o‘tgan zamon fe’li. Fe’lning majhul nisbati. Buyruq mayli. Fe’lning shart-istak mayli. Hozirgi-kelasi zamon shart-istak mayli. 0‘tgan zamon shart-istak mayli. Modal fe’llar.

2-mavzu

Fors tilida ravish. Ravishlarning turlari: Holat (tarz) ravishi. Miqdor daraja ravishi. O’rin ravishi. Payt ravishi. Ravishlarning yasalishi.

3-mavzu

Fe’lning funksional shakllari: Sifatdosh. 0 ‘tgan zamon sifatdoshi. Hozirgi zamon sifatdoshi. Kelasi zamon sifatdoshi. Ravishdosh. O‘tgan zamon ravishdoshi. Hozirgi zamon ravishdoshi. Kelasi zamon ravishdoshi.

4-mavzu

So’z birikmasi. Fors tilida izofa. Izofa zanjin. Sodda gap. Gapda so’z tartibi. Ot kesimli sodda yig‘iq gap. Ast bog’lamasi. Hast so‘zining mustaqil ma’noda ishlatilishi. Bog’lamaning qisqa shakli. Shaxssiz gaplar. So‘roq gapning tuzilishi.

5-mavzu


Qo’shma gaplar. Bog’langan qo’shma gap va uning turlari. Ergashgan qo’shma gap va uning turlari. Aniqlovchi ergash gap. Shart ergash gap. To‘siqsiz ergash gap. Sabab ergash gap.

4-Modul. Eski o’zbek yozuvi

1-mavzu


Eski o’zbek yozuviga xos harflar, ularning nomlanishi, yozilish shakllari va ularning o’qilish qoidalari.
2-mavzu


Alif yo (y). So’z boshida qo’llanishi, uning “e”, “i”  unlisini ifoda qilishi
Forscha, ba’zan turkiy so’zlarda “vov” harfining  yozilmaslik an’analari yoki harakat bilan berilishi. Alif vov. So’z boshida qo’llanishi, uning “u”, “o”  unlilarini ifoda qilishi. Arabcha, forscha, ba’zan turkiy so’zlarda “yo” harfining  yozilmaslik an’analari yoki harakat bilan berilishi. Vovi alif. So’z o’rtasida, so’ oxirida u unlisining cho’ziq  talaffuz qilinishini bildirilishi, “o”  unlisi kabi o’qilishi. 
 Nuni kof. So’z o’rtasida va oxirida qo’llanishi, hozirgi o’zbek tilidagidek “ng” tovushini ifoda qilishi. Isloh qilingan eski o’zbek yozuvi va uning imlosi  
3-mavzu

Abdulla Avloniyning “Turkiy Guliston yoxud axloq” asarini o’qish va tahlil qilish.  eski o’zbek yozuvidagi matnlarda arab va fors tilidan o’zlashgan so’zlar. arab va fors o’zlashmalari ishtirok etgan matnlar tahlili.

5. Mustaqil ta’lim va mustaqil ishlar

Mustaqil ta’lim va topshiriqlar uchun  tavsiya etiladigan mavzular


Talaba mustaqil ta’limning asosiy maqsadi o`qituvchining rahbarligi va nazorati ostida talabada muayyan o`quv ishlarini mustaqil ravishda bajarish uchun zarur bo`lgan bilim va ko`nikmalarni shakllantirish va rivojlantirishdir.

Talaba mustaqil ta’limning asosiy vazifalari yangi bilimlarni mustaqil tarzda puxta o`z Sharq tillari va eski o’zbek yozuvini o`zlashtirish, kerakli ma’lumotlarni izlab topish, axborot manba’lari va internet tarmog`idan maqsadli foydalanishdir. 

Talaffuz. Magnit tasmalariga yozilgan o`quv matnlarini eshitish va takrorlash. O`tilgan matnlarni o`qib, magnit tasmasiga yozish. 

Eshitib tushunish. Magnit tasmasiga o`rtacha tezlikda o`qib yozilgan, notanish so`zlari 15% dan oshmaydigan fors tilidagi matnlarni eshitis`h va mazmunini ona tilida aytib berish. Tasmaga tushirilgan matnlarni eshitib, qog`ozga tushirish. Fors radio va televideniyasi orqali berilgan axborotlarni eshitib, mazmunini ona tilida yozish.

Eshitib tarjima qilish. Fors tilidagi original radio va televizion dasturlarni jumlama-jumla eshitib, ona tiliga tarjima qilish.O`zbek tilidagi radio va televizion dasturlarni jumlama-jumla eshitib, fors tiliga tarjima qilish. Fors tilidagi axborotlarni eshitib shu onda (sinxron) ona tiliga tarjima qilish. O`zbek tilidagi axborotlarni eshitib, shu onda (sinxron) fors tiliga tarjima qilish.

Kompyuterdan foydalanish. O`zbekcha, forscha matnlarni kompyuterga kiritish. O`zbekcha, forscha matnlarni tahrir qilish (tarjimani tuzatish, qisqartirish, qo`shish va h.k.). Matnni printerdan chiqarish uchun uning maketini tayyorlash (shrift turi, satr oralari, uzunligini belgilash va h.k.). Tayyor matnlarni printerdan chiqarish.

Talabalar quyida berilgan mavzular yuzasidan og`zaki va yozma nutq malakasiga ega bo`lishlari kerak. Buning uchun quyidagi mavzularni tavsiya etish mumkin.

Talabaning qiziqish va qobiliyatiga qarab, unga ilmiy xarakterdagi topshiriqlar berish, o`qituvchi bilan xamkorlikda ilmiy maqolalar tayyorlash va chop ettirish mumkin.

Uyga vazifalarni bajarish, qo`shimcha darslik va adabiyotlardan yangi bilimlarni mustaqil o`rganish, kerakli ma'lumotlarni izlash va ularni toppish yo`llarini
aniqlash,
internet
tarmoqlaridan foydalanib ma'lumotlar to`plash va ilmiy izlanishlar olib borish, ilmiy to`garak doirasida yoki mustaqil ravishda ilmiy manbalardan foydalanib ilmiy maqola va ma'ruzalar tayyorlash kabilar talabalarning darsda olgan bilimlarini chuqurlashtiradi, ularning mustaqil fikrlash va ijodiy qobiliyatini rivojlantiradi. Shuning uchun ham mustaqil ta'limsiz o`quv faoliyati samarali bo`lishi mumkin emas.

“Sharq tillari va eski o’zbek yozuvi ” (fors tili) fanidan mustaqil ish majmuasi fanning barcha mavzularini qamrab olgan.

“Sharq tillari va eski o’zbek yozuvi” (fors tili) fani bo’yicha talabalar mustaqil ta’limining mazmuni va hajmi

Мустақил ўзлаштириладиган мавзулар бўйича талабалар томонидан рефератлар тайёрланади ва уни тақдимоти ташкил қилинади. 

Феъл. Феъл негизлари. Феълнинг таркиби. Ўтган замон феъли. Ӯтган замон аниq феъли. Узоқ ӯтган замон феъли. Ӯтган замон давом феъли. Ӯтган замон натижали феъли. Феълнинг мажҳул нисбати. Ҳозирги-келаси замон феъли. Ҳозирги замон феъл негизининг ясалиши. Аниқ келаси замон феъли. 

Феълнинг майллари. Буйруқ феъли. Ӯтган замон шарт-истак майли. Ӯтимли ва ӯтимсиз феъллар. Кӯп кулланадиган содда феъллар ва уларнинг ҳозирги замон феъл негизи. Сифатдош. Ӯтган замон, ҳозирги замон, келаси замон сифатдошлари. Равишдош. Ӯтган замон, ҳозирги замон, келаси замон равишдошлари. Форс тилида изофа. Изофанинг имлоси. Изофали бирикма англатган маънолар.Форс тилида изофа занжири. От кесимли содда гап. Содда йигик гапда сӯз тартиби. Йойик содда гапда суз тартиби. «Аст» боғламаси ва унинг хусусиятлари. «Ҳаст» сӯзининг маъноси. Сӯроқ гапнинг тусланиши. Форс тилида суроқ гап жавобининг «Бали» ва «Нахейр» сӯзлари билан ифодаланиши. Шахссиз гаплар. Тӯлдирувчи эргаш гап. Аниқловчи эргаш гап. Шарт эргаш гап. Мақсад эргаш гап. Сабаб эргаш гап. Форс тилида йилнинг ифодаланиши. Матнлар устида ишлаш. Янги луғатларни ўрганиш. Ҳуснихат машқлари, савол-жавоблар.
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